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This shiur is kindly sponsored by Bert and Valerie Weichselbaum in memory of Bert's 

father Mr Leo Weichselbaum, Hachaver Yehuda ben Meir ה״ע . 
 

The Test of the Akedah 
1. Bereishis 22:1 

ֹיּוַ םהָ֑רָבְאַ־תאֶ הסָּ֖נִ םיה7ִ֔אֱהָ֣וְ הלֶּאֵ֔הָ םירִ֣בָדְּהַ ר֙חַאַ יהִ֗יְוַ ֹיּוַ םהָ֖רָבְאַ וילָ֔אֵ רמֶא֣   ׃ינִנֵּֽהִ רמֶא֥

Some time afterward, God put Abraham to the test. He said to him, “Abraham,” and he 
answered, “Here I am.” 

 
2. Rashi, Bereishis 22:1 

 הדָוּעסְ לכָּמִ רמֵוֹאוְ גרֵטְקַמְ היָהָשֶׁ ,ןטָשָׂ לשֶׁ וירָבָדְּ רחַאַ (ט"פ ןירדהנס )םירִמְוֹא וּניתֵוֹבּרַמֵ שׁיֵ. הלאה םירבדה רחא
 חבַזְ וֹל רמֵוֹא יתִייִהָ וּלּאִ ,וֹנבְּ ליבִשְׁבִּ אלָּאֶ השָׂעָ םוּלכְּ וֹל רמַאָ ;דחָאֶ ליִאַ וֹא דחָאֶ רפַּ qינֶפָלְ בירִקְהִ אֹל םהָרָבְאַ השָׂעָשֶׁ
 וֹל רמַאָ ,החָמִ אֹלוְ הנָשָׁ ג"י ןבֶּ למָּשֶׁ קחָצְיִ לעַ ראֵפָּתְמִ היָהָשֶׁ ,לאעֵמָשְׁיִ לשֶׁ וירָבָדְּ רחַאַ אֹ"יֵוְ ;בכֵּעַמְ היָהָ אֹל ינַפָלְ וֹתוֹא
 .בכֵּעַמְ יתִייִהָ אֹל ,ינַפָלְ qמְצְעַ חבַזְ ה"בָּקָּהַ ילִ רמַאָ וּלּאִ ?ינִאֵרְיָמְ התָּאַ 'א רבֶאֵבְּ קחָצְיִ

 
 
Event 1: The Feast 

3. Bereishis 21:8  

  ׃קחָֽצְיִ־תאֶ למֵ֥גָּהִ םוֹי֖בְּ לוֹד֔גָ התֶּ֣שְׁמִ ם֙הָרָבְאַ שׂעַ֤יַּוַ למַ֑גָּיִּוַ דלֶ֖יֶּהַ לדַּ֥גְיִּוַ

The child grew up and was weaned, and Abraham held a great feast on the day that Isaac was 
weaned. 
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4. Iyov 1:4 

  ׃םהֶֽמָּעִ תוֹתּ֖שְׁלִוְ לכֹ֥אֱלֶ ]םהֶ֔יתֵוֹיֽחְאַ[ םהיתיחא תש7ֶׁ֣שְׁלִ וּ֙ארְקָוְ וּח֗לְשָׁוְ וֹמ֑וֹי שׁיאִ֣ תיבֵּ֖ התֶּ֔שְׁמִ וּשׂ֣עָוְ ו֙ינָבָ וּכ֤לְהָוְ

It was the custom of his sons to hold feasts, each on his set day in his own home. They would 
invite their three sisters to eat and drink with them. 

Event 2: The Taunt of the Satan 
5. Iyov 1:6-12 

  ׃םכָֽוֹתבְּ ןטָ֖שָּׂהַ־םגַֽ אוֹב֥יָּוַ הוָ֑היְ־לעַ בצֵּ֖יַתְהִלְ םיה7ִ֔אֱהָ ינֵ֣בְּ וּ֙אבֹ֨יָּוַ םוֹיּ֔הַ יהִ֣יְוַ

One day the divine beings presented themselves before the LORD, and the Adversary came 
along with them.  

ֹיּוַ ֹבתָּ ןיִאַ֣מֵ ןטָ֖שָּׂהַ־לאֶ הוָ֛היְ רמֶא֧   ׃הּבָּֽ �לֵּ֖הַתְהִמֵֽוּ ץרֶאָ֔בָּ טוּשּׁ֣מִ רמַ֔אֹיּוַ ה֙וָהיְ־תאֶ ןטָ֤שָּׂהַ ןעַיַּ֨וַ א֑

The LORD said to the Adversary, “Where have you been?” The Adversary answered the 
LORD, “I have been roaming all over the earth.”  

ֹיּוַ   ׃ערָֽמֵ רסָ֥וְ םיה7ִ֖אֱ ארֵ֥יְ רשָׁ֛יָוְ םתָּ֧ שׁיאִ֣ ץרֶאָ֔בָּ וּ֙המֹ֨כָּ ןיאֵ֤ יכִּ֣ בוֹיּ֑אִ ידִּ֣בְעַ־לעַ q֖בְּלִ תָּמְשַׂ֥הֲ ןטָ֔שָּׂהַ־לאֶ ה֙וָהיְ רמֶא֤

The LORD said to the Adversary, “Have you noticed My servant Job? There is no one like 
him on earth, a blameless and upright man who fears God and shuns evil!”  

  ׃םיה7ִֽאֱ בוֹיּ֖אִ ארֵ֥יָ םנָּ֔חִהַֽ רמַ֑אֹיּוַ הוָ֖היְ־תאֶ ןטָ֛שָּׂהַ ןעַ֧יַּוַ

The Adversary answered the LORD, “Does Job not have good reason to fear God?  

ֹלהֲ   ׃ץרֶאָֽבָּ ץרַ֥פָּ וּהנֵ֖קְמִוּ תָּכְרַ֔בֵּ ו֙ידָיָ השֵׂ֤עֲמַ ביבִ֑סָּמִ וֹל֖־רשֶׁאֲ־לכָּ דעַ֥בְוּ וֹת֛יבֵּ־דעַבְוּ וֹד֧עֲבַ תָּכְשַׂ֣ ]התָּאַ֠[ תא־אֽ

Why, it is You who have fenced him round, him and his household and all that he has. You 
have blessed his efforts so that his possessions spread out in the land.  

ֹל־םאִ וֹל֑־רשֶׁאֲ־לכָבְּ עגַ֖וְ q֔דְ יָֽ אנָ֣־חלַֽשְֽׁ ם֙לָוּאוְ   ׃ךָּכֶֽרֲבָיְ qינֶ֖פָּ־לעַ א֥

But lay Your hand upon all that he has and he will surely blaspheme You to Your face.”  

ֹיּוַ   ׃הוָֽהיְ ינֵ֥פְּ םעִ֖מֵ ןטָ֔שָּׂהַ א֙צֵיֵּוַ qדֶ֑יָ חלַ֖שְׁתִּ־לאַ וילָ֔אֵ קרַ֣ qדֶ֔יָבְּ וֹ֙ל־רשֶׁאֲ־לכָ הנֵּ֤הִ ןטָ֗שָּׂהַ־לאֶ הוָ֜היְ רמֶא֨

The LORD replied to the Adversary, “See, all that he has is in your power; only do not lay a 
hand on him.” The Adversary departed from the presence of the LORD. 
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Parallels of Iyov 1-2 and Bereishis 21-22 
Being Pure 
Bereishis 22:12 

ֹיּוַ ֹלוְ התָּאַ֔ ם֙יה7ִאֱ ארֵ֤יְ־יכִּֽ יתִּעְדַ֗יָ התָּ֣עַ ׀ יכִּ֣ המָּוּא֑מְ וֹל֖ שׂעַתַּ֥־לאַוְ רעַנַּ֔הַ־לאֶ q֙דְ יָֽ חלַ֤שְׁתִּ־לאַ רמֶא֗  q֖דְיחִיְ־תאֶ q֥נְבִּ־תאֶ תָּכְשַׂ֛חָ א֥
  ׃ינִּמֶּֽמִ

And he said, “Do not raise your hand against the boy, or do anything to him. For now I know 
that you fear God, since you have not withheld your son, your favored one, from Me.” 

Bereishis 17:1 

ֹיּוַ םרָ֗בְאַ־לאֶ הוָ֜היְ ארָ֨יֵּוַ םינִ֑שָׁ עשַׁתֵ֣וְ הנָ֖שָׁ םיעִ֥שְׁתִּ־ןבֶּ םרָ֔בְאַ יהִ֣יְוַ   ׃םימִֽתָ היֵ֥הְוֶ ינַ֖פָלְ �לֵּ֥הַתְהִ ידַּ֔שַׁ לאֵ֣־ינִאֲ ו֙ילָאֵ רמֶא֤

When Abram was ninety-nine years old, the LORD appeared to Abram and said to him, “I am El 
Shaddai. Walk in My ways and be blameless. 

 
 

6. Iyov 1:1 

  ׃ערָֽמֵ רסָ֥וְ םיה7ִ֖אֱ ארֵ֥יוִ רשָׁ֛יָוְ םתָּ֧ אוּה֗הַ שׁיאִ֣הָ ׀ ה֣יָהָוְ וֹמ֑שְׁ בוֹיּ֣אִ ץוּע֖־ץרֶאֶֽבְ ה֥יָהָ שׁיאִ֛

There was a man in the land of Uz named Job. That man was blameless and upright; he feared 
God and shunned evil. 

 
The Feast  

7. Bereishis 21:8 and Iyov 1:2 

 
Getting up Early 

8. Bereishis 22:3 

 םוֹק֖מָּהַ־לאֶ �לֶיֵּ֔וַ םקָ֣ יָּוַ הלָ֔עֹ יצֵ֣עֲ ע֙קַּבַיְוַ וֹנ֑בְּ קחָ֣צְיִ תאֵ֖וְ וֹתּ֔אִ ו֙ירָעָנְ ינֵ֤שְׁ־תאֶ חקַּ֞יִּוַ וֹר֔מֹחֲ־תאֶ שׁ֙בֹחֲיַּ וַֽ רקֶבֹּ֗בַּ םהָ֜רָבְאַ םכֵּ֨שְׁיַּוַ
  ׃םיה7ִֽאֱהָ וֹל֥־רמַאָֽ־רשֶׁאֲ

So early next morning, Abraham saddled his ass and took with him two of his servants and his 
son Isaac. He split the wood for the burnt offering, and he set out for the place of which God had 
told him. 

 
9. Iyov 1:3  
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 ינַ֔בָ וּא֣טְחָ י֙לַוּא בוֹיּ֔אִ רמַ֣אָ יכִּ֚ ם֒לָּכֻּ רפַּ֣סְמִ ת֮וֹלעֹ הלָ֣עֱהֶוְ ר֮קֶבֹּבַּ םיכִּ֣שְׁהִוְ םשֵׁ֗דְּקַיְ וַֽ בוֹיּ֣אִ חלַ֧שְׁיִּוַ התֶּ֜שְׁמִּהַ ימֵ֨יְ וּ֩פֽיקִּהִ יכִּ֣ יהִ֡יְוַ
  (פ( ׃םימִֽיָּהַ־לכָּ בוֹיּ֖אִ השֶׂ֥עֲיַ הכָכָּ֛ םבָ֑בָלְבִּ םיה7ִ֖אֱ וּכ֥רֲבֵוּ

When a round of feast days was over, Job would send word to them to sanctify themselves, and, 
rising early in the morning, he would make burnt offerings, one for each of them; for Job 
thought, “Perhaps my children have sinned and blasphemed God in their thoughts.” This is what 
Job always used to do. 

Living at the times of Avraham 
10. Talmud Yerushalmi, Sotah 25b, 5:6 

 םהרבא ימיב ארפק רב םשב שיקל ןב ןועמש יבר בויא היה יתמיא
 בויא ץוע ץראב היה שיא )א בויא( ביתכד איה אדה היה וניבא
 .ורוכב ץוע תא )בכ תישארב( ביתכו  .ומש

 
The Challenge of the Satan involving Avraham 

11. Bava Basra 15b 

 ןטשה ןעיו אבת ןיאמ ןטשה לא 'ה רמאיו םכותב ןטשה םג אביו 'ה לע בציתהל םיהלאה ינב ואביו םויה יהיו (ו ,א בויא)
 םוק (זי ,גי תישארב )ול תרמאש םהרבא ךדבעכ ןמאנ יתאצמ אלו ולוכ םלועה לכב יתטש ע"שבר וינפל רמא 'וגו
 תואמ 'דב הנקש דע[ הרש תא רובקל םוקמ אצמ אלש העשב יכה וליפאו הננתא ךל יכ הבחרלו הכראל ץראב ךלהתה
  ךיתודמ רחא רהרה אל ]ףסכ לקש

§ Having mentioned the book of Job, the Gemara addresses several matters relating to it. It is 
stated: “Now there was a day when the sons of God came to present themselves before the 
Lord, and the Satan came also among them. And the Lord said to the Satan: From where 
do you come? And the Satan answered the Lord, and said: From going to and fro in the earth, 
and from walking through it” (Job 1:6–7). The Satan said to God: Master of the Universe, I 
have gone to and fro throughout the entire world and I have not found anyone as faithful 
as Your servant Abraham, to whom You said: “Arise, walk through the land in the length 
of it and in the breadth of it; for I will give it to you” (Genesis 13:17). And even so, when he 
did not find a place to bury Sarah before he purchased a burial site for four hundred silver 
shekels, he did not find fault with Your ways or complain about the fact that you had failed to 
fulfill Your promise. 

Making Meaning 
Step 1: Understanding Iyov 

God is just 
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Iyov is suffering      Iyov sinned to deserve it 

 
Step 2: Understanding Avraham 
Avraham Challenging H’ 

12. Bereishis 18:23-25 

  ׃עשָֽׁרָ־םעִ קידִּ֖צַ הפֶּ֔סְתִּ ףאַ֣הַ רמַ֑אֹיּוַ םהָ֖רָבְאַ שׁגַּ֥יִּוַ

Abraham came forward and said, “Will You sweep away the innocent along with the guilty?  

  ׃הּבָּֽרְקִבְּ רשֶׁ֥אֲ םקִ֖ידִּצַּהַ םישִּׁ֥מִחֲ ןעַמַ֛לְ םוֹק֔מָּלַ אשָּׂ֣תִ־אֹלוְ ה֙פֶּסְתִּ ףאַ֤הַ ריעִ֑הָ �וֹת֣בְּ םקִ֖ידִּצַ םישִּׁ֥מִחֲ שׁיֵ֛ ילַ֥וּא

What if there should be fifty innocent within the city; will You then wipe out the place and not 
forgive it for the sake of the innocent fifty who are in it?  

ֹל ץרֶאָ֔הָ־לכָּ ט֙פֵשֹׁהֲ �לָּ֔ הלָלִ֣חָ עשָׁ֑רָכָּ קידִּ֖צַּכַ ה֥יָהָוְ עשָׁ֔רָ־םעִ ק֙ידִּצַ תימִ֤הָלְ הזֶּ֗הַ רבָ֣דָּכַּ ׀ תשֹׂ֣עֲמֵ q֜לְּ הלָלִ֨חָ   ׃טפָּֽשְׁמִ השֶׂ֖עֲיַ א֥

Far be it from You to do such a thing, to bring death upon the innocent as well as the guilty, so 
that innocent and guilty fare alike. Far be it from You! Shall not the Judge of all the earth deal 
justly?” 

 
Avraham and Yishmael 

13. Bereishis 17:18 

ֹיּוַ   ׃qינֶֽפָלְ ה֥יֶחְיִ לאעֵ֖מָשְׁיִ וּל֥ םיה7ִ֑אֱהָֽ־לאֶ םהָ֖רָבְאַ רמֶא֥

And Abraham said to God, “O that Ishmael might live by Your favor!” 

14. Bereishis 21:11 
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  ׃וֹנֽבְּ תדֹ֥וֹא לעַ֖ םהָ֑רָבְאַ ינֵ֣יעֵבְּ דאֹ֖מְ רבָ֛דָּהַ ערַ יֵּ֧וַ

The matter distressed Abraham greatly, for it concerned a son of his. 

15. Bereishis 21:12 

ֹיּוַ  ארֵ֥קָּיִ קחָ֔צְיִבְ יכִּ֣ הּלָ֑קֹבְּ עמַ֣שְׁ הרָ֖שָׂ qילֶ֛אֵ רמַ֥אֹתּ רשֶׁ֨אֲ֩ לכֹּ qתֶ֔מָאֲ־לעַוְ רעַנַּ֣הַ־לעַ q֙ינֶ֙יעֵבְּ ערַ֤יֵ־לאַ םהָ֗רָבְאַ־לאֶ םיה7ִ֜אֱ רמֶא֨
  ׃ערַ זָֽ q֖לְ

But God said to Abraham, “Do not be distressed over the boy or your slave; whatever Sarah tells 
you, do as she says, for it is through Isaac that offspring shall be continued for you. 

 
The Girush Yishmael 

16. Bereishis 21:10 

ֹתּוַ ֹזּהַ המָ֥אָהָ שׁרֵ֛גָּ םהָ֔רָבְאַלְ ר֙מֶא֙ ֹל יכִּ֣ הּנָ֑בְּ־תאֶוְ תא֖ ֹזּהַ המָ֣אָהָ־ןבֶּ שׁ֙רַייִ א֤   ׃קחָֽצְיִ־םעִ ינִ֖בְּ־םעִ תא֔

She said to Abraham, “Cast out that slave-woman and her son, for the son of that slave shall not 
share in the inheritance with my son Isaac.” 

17. Bereishis 21:14 

 ראֵ֥בְּ רבַּ֖דְמִבְּ עתַתֵּ֔וַ �לֶתֵּ֣וַ הָחֶ֑לְּשַׁיְ וַֽ דלֶ֖יֶּהַ־תאֶוְ הּמָ֛כְשִׁ־לעַ םשָׂ֧ רגָהָ֠־לאֶ ןתֵּ֣יִּוַ םיִמַ֜ תמַחֵ֨וְ ם֩חֶלֶ־חקַּֽיִּֽוַ רקֶבֹּ֡בַּ ׀ םהָ֣רָבְאַ םכֵּ֣שְׁיַּוַ
  ׃עבַשָֽׁ

Early next morning Abraham took some bread and a skin of water, and gave them to Hagar. He 
placed them over her shoulder, together with the child, and sent her away. And she wandered 
about in the wilderness of Beer-sheba. 

 
Covenant of Avimelech 

18. Rashbam, Bereishis 22:1 

 הלאה םירבדה רחא .הלעמלש השרפה לא רבוחמ הלאה םירבדה רחא :רמאנש םוקמ לכ - הלאה םירבדה רחא יהיו
 דגויו קחצי דלונש ,הלאה םירבדה רחא יהיו .תומואה ןמ םרבא ארית לא :ה"בקה ול רמא םיכלמה םרבא גרהש
 שורושחא ךלמה לדג שרתו ןתגב לע יכדרמ דיגהש הלאה םירבדה רחא ןכו .הקבר תא דלי לאותבו 'וכ רמאל םהרבאל
 תירב םהרבא תרכש םירבדה רחא ןאכ ףא .ןמה הלתנו ךלמה תא ליצהש המ ול ליעוהו יכדרמ תא גורהל הצרש ןמה תא
 םיתשלפ ץרא ירהש ,תאז לע ה"בקה לש ופא הרחו ןאצה תושבכ עבש ול ןתנו םהרבא לש ודכנלו ונינלו ול ךלמיבאל
 היחת אל םהילע הויצ ה"בקהו לארשי לובג ללכב לרוג םיתשלפ ינרס תשמח ירע לע םיליטמ עשוהיב םגו םהרבאל ןתינ
  - ןכל המשנ לכ

 'ה יננחב הבירמו הסמ .'ה תא םתוסנ לע .האלת ךילא רבד הסנה :ביתכדכ ,ורעצו ורתנק - םהרבא תא הסנ םיהלאהו
 הליעוה המ הארו הלועל והלעהו ךל התעו .םהינב ןיבו םכיניב תירב תורכל ךל יתתנש ןבב התיאגתנ :רמולכ .ינסנו
 עבש תא :בתכ .םישדח העבש םיתשלפ ץראב 'ה ןורא יהיו :לאומש לש 'מב כ"חא יתאצמ ןכו !ךלש תירב תותירכ
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 ןיחצונו ךינב םע תומחלמ עבש םישוע וינבש ,ךייח ,תושבכ עבש ול תתנ תא ה"בקה ול רמא .ידימ חקת ןאצה תושבכ
 רבד .וינב השלשו ,לואש ,סחנפו ,ינפח ,ןושמש :ןה ולאו ךינבמ םיקידצ עבש םיגרוה וינבש ,ךייח :רחא רבד .ןתוא
 רבד .ןירת םימלוע תיבו ,ןועבגו ,הלישו ,בונ ,לגלגו ,דעומ להא :ןה ולאו ,תונכשמ עבש םיבירחמ וינבש ךייח :רחא
 .םישדח העבש םיתשלפ הדשב רזחמ ןוראש :רחא

The Satan’s Phases 
19. Midrash Tanchuma, Vayeira 22 

 ךרדב ןטשה ומדק םילכה תא םה ורמשי ונברקאש דע רמא ומע וירענ ינש תא חקיו
 ללפתהל ךלוהש ימו ל"א ללפתהל ל"א ,ךלוה התא ןאל ל"א ןקז תומדכ ול המדנו
 הפאנו טחשנו םימוי וא םוי אהשנ אמש ל"א ,ופתכ לע םיצעו ודיב תלכאמו שא המל
 ךתומכ ןקזו ךנב תא חק אוה ךורב שודקה ךל רמאשכ יתייה םש אל ןקז ל"א ,לכאנו
 שקבמו ודבא ודיב היהש המ לשמה תעמש אל הנש האמל ול ןתנש ןב דבאיו ךלי
 הילע בייחתש המשנ דבאתו ןיטשמה ןמ עמשת רחא ןב ךל היהי ת"או םירחאמ
 ךלה ,ךממ עמשא אל היה ךרבתי אוה ךורב שודקה אלא היה ןיטשמ אל ל"א ,ןידב
 ,הרות דומלל ל"א ,ךלוה התא ןאל ל"א קחצי לש ונימי לע דמעו רוחבל המדנו וילעמ
 הבולע רב בולע ל"א ,התימ רחא דומליש םדא שי יכו ל"א ,ךתתימב וא ךייחב ל"א
 ,ךטחשל ךלוה אוהו הטתשה אוה ןקזהו תדלונ אלש דע ךמא תינעתנ תוינעת המכ
 המ האר יבא ויבאל רמאו רזח ,יבא יווצ לעו ירצוי תעד לע רובעא אל כ"פעא רמא
 ,'וגו קחצי רמאיו דימ ,ונל ףעיל אלא אב וניאש וילע חיגשת לא ל"א ,הז יל רמוא
 אלש הארש ןויכ םימי תשלש בכעתנ המל הבורק ךרדהש רחאמ יכו ישילשה םויב
 דע ועיגהו םימה ךותל םהרבא דרי דימ ,לודג רהנ םהינפל השענו ךלה ונממ ולבק
 דע םימה עיגה רהנה יצח דע עיגהש ןויכ ,וירחא ודרי ירחא ואוב וירענל רמא ,ויכרב
 ינתרדוה ינתרחב ע"שבר וינפל רמא םימשל ויניע םהרבא הלת העש התואב וראוצ
 ךנב קחצי הלעהו ימלועב ימש עדוי ךדי לע דיחי התאו דיחי ינא יל תרמאו יל תילגנו
 וא ינא םא שפנ דע םימ ואב וישכעו ךיווצב קסוע ינירהו יתבכע אלו הלועל ינפל
 ךייח אוה ךורב שודקה ל"א ,ךמש דחייתי ימ לע ךרמאמ םייקי ימ עבוט ינב קחצי
 ודמעו רהנה שביו ןיעמה תא אוה ךורב שודקה רעג דימ ,םלועב ימש דחיתי ךדי לעש
 השביב

 


